
Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Art. 14. Le ministre flamand qui a le tourisme dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004666]
19 APRIL 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

3 september 2021 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ”Agentschap Justitie en
Handhaving”, wat betreft de taken van het Agentschap Justitie en Handhaving

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en 87, § 1, gewijzigd bij de

bijzondere wet van 16 juli 1993;
- het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21;
- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.1, eerste en tweede lid, artikel III.2 en III.63, § 1.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 18 maart 2024;
- Er is op 29 maart 2024 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor advies binnen 30 dagen, met toepassing

van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De Raad van
State heeft op 3 april 2024 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse

administratie.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en

Toerisme.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 september 2021 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap “Agentschap Justitie en Handhaving” worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 5° worden de woorden “Family Justice Centers” vervangen door de woorden ”Veilige Huizen”;

2° er wordt een punt 17° toegevoegd, dat luidt als volgt:

”17° het Vlaams Meldpunt voor Grensoverschrijdend Gedrag organiseren, in samenwerking met het Vlaams
Mensenrechteninstituut, vermeld in artikel 4 van het decreet van 28 oktober 2022 tot oprichting van een Vlaams
Mensenrechteninstituut.”.

Art. 2. Artikel 1, 2°, heeft uitwerking met ingang van 25 september 2023.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor justitie en handhaving, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 april 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/004666]
19 AVRIL 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

3 septembre 2021 portant création de l’agence autonomisée interne Agence de la Justice et du Maintien («
Agentschap Justitie en Handhaving »), en ce qui concerne les tâches de l’Agence de la Justice et du Maintien

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, articles 20 et 87, § 1er, modifiée par la loi spéciale du

16 juillet 1993 ;
- le décret spécial du 7 juillet 2006 relatif aux institutions flamandes, article 21 ;
- le Décret de gouvernance du 7 décembre 2018, article III.1, alinéas 1er et 2, article III.2 et article III.63, § 1er.
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Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 18 mars 2024 ;
- Le 29 mars 2024, une demande d’avis dans les 30 jours a été introduite auprès du Conseil d’État en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. Le Conseil d’État a décidé
le 3 avril 2024 de ne pas rendre d’avis, en application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement et de

l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. À l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 septembre 2021 portant création de l’agence
autonomisée interne « Agence de la Justice et du Maintien », les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 5°, les mots « Family Justice Centers » sont remplacés par les mots « Refuges » (« Veilige Huizen ») ;

2° il est ajouté un point 17°, rédigé comme suit :

« 17° organiser le Point de Contact flamand pour le Signalement de Comportements abusifs, en coopération avec
l’Institut flamand des droits de l’homme, visé à l’article 4 du décret du 28 octobre 2022 portant création d’un Institut
flamand des droits de l’homme. ».

Art. 2. L’article 1er, 2°, produit ses effets à partir du 25 septembre 2023.

Art. 3. Le ministre flamand qui a la justice et le maintien dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 19 avril 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/005036]

16 MEI 2024. — Ordonnantie tot wijziging van de wet van 14 augus-
tus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren
teneinde het voortdurend of gewoonlijk aanlijnen of opsluiten van
dieren in een beperkte ruimte te verbieden (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen
en Wij, Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Paragraaf 2 van artikel 4 van de wet van 14 augus-
tus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren wordt
vervangen als volgt:

“§ 2 Niemand mag de bewegingsvrijheid van een dier zodanig
inperken dat het aan vermijdbare pijnen, fysiek of mentaal lijden en
letsels wordt blootgesteld.

Het is verboden:

1° een dier voortdurend of gewoonlijk of langer dan noodzakelijk
vast te maken;

2° een dier gewoonlijk in een voertuig te houden, behalve wanneer
het een wooncaravan betreft;

3° een nutsdier in een kooi te fokken.

Behalve in erkende dierenasielen is het verboden om een hond, een
kat of een konijn in een beperkte ruimte binnen of buiten op een
doorlopende manier of gewoonlijk of langer dan nodig op te sluiten.

Wanneer een dier is vastgebonden of opgesloten, beschikt het over
zijn bewegingsvrijheid. Het bevestigingselement kan aangepast wor-
den en mag in geen geval leiden tot pijn, lijden, verwondingen of de
dood van het dier.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/005036]

16 MAI 2024. — Ordonnance modifiant la loi du 14 août 1986 relative
à la protection et au bien-être des animaux en vue d’interdire le fait
d’attacher ou d’enfermer des animaux dans un espace restreint de
manière continue ou habituelle (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Le paragraphe 2 de l’article 4 de la loi du 14 août 1986 relative
à la protection et au bien-être des animaux est remplacé par ce qui suit:

«§ 2. Nul ne peut réduire la liberté de mouvement d’un animal au
point de l’exposer à des douleurs, des souffrances physiques ou
mentales ou des lésions évitables.

Il est interdit:

1° d’attacher un animal de manière continue ou habituelle ou qui
excède ce qui est nécessaire;

2° de détenir habituellement un animal dans un véhicule sauf s’il
s’agit d’une caravane résidentielle;

3° d’élever un animal de rente dans une cage.

En dehors des refuges agréés pour animaux, il est interdit d’enfermer
un chien, un chat ou un lapin dans un espace restreint, à l’intérieur ou
à l’extérieur, de manière continue ou habituelle ou qui excède ce qui est
nécessaire.

Lorsqu’un animal est attaché ou enfermé, il dispose de sa liberté de
mouvement. L’attache est ajustable et ne peut en aucun cas être
susceptible d’entrainer des douleurs, des souffrances, des lésions ou la
mort de l’animal.
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